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ABSTRAK 

Nama    :  Alisa Citra Widyasari 

NIM    :  2018110202 

Program Studi  :  Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Judul    :  Padanan dialek Kansai dengan Bahasa Jepang Standar  

   pada Partikel Akhir dalam Tuturan Bahasa Lisan (Kajian  

   pada Anime Movie Josee to Tora to Sakana-tachi) 

Penelitian ini membahas mengenai padanan partikel akhir dialek Kansai 

(Kansai-ben) dengan bahasa Jepang standar melalui tuturan bahasa lisan yang ada 

pada Anime Movie Josee to Tora to Sakana-tachi. Penelitian ini menggunakan 

metode analisis isi dengan pendekatan kualitatif. Teknik pengumpulan data 

dengan menggunakan metode simak, catat, dan cek. Tujuan dari penelitian ini 

adalah untuk mengetahui bentuk, penggunaan, serta latar kebahasaan pada partikel 

akhir dialek Kansai na, ya, wa, nen, dan de. Dari hasil analisis didapatkan bahwa 

partikel akhir dialek Kansai memiliki banyak bentuk, penggunaan, serta latar 

kebahasaan yang berbeda. Partikel akhir ~na digunakan untuk meminta 

persetujuan kepada lawan bicara. Partikel akhir ~ya digunakan untuk menegaskan 

permintaan kepada lawan bicara. partikel akhir ~wa digunakan untuk menambah 

penekanan pada kalimat. Partikel akhir ~nen digunakan untuk memberi tanggapan 

kepada lawan bicara, dan partikel akhir ~de digunakan untuk memberi informasi 

kepada lawan bicara.   

Kata kunci : partikel akhir, partikel akhir dialek Kansai, Kansai-ben. 
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概要 

名前    ： アリサ チトラ ウィディヤサリ 

生徒番号 ： 2018110202 

題名     ： 話し言葉の終助詞に標準関西弁と日本語の類似を使用した 

            (アニメ映画「ジョゼと虎と魚たち」おける研究) 

本研究では、アニメ映画「ジョゼと虎と魚たち」の話し言葉における、関

西方言の終助詞と標準的な日本語との類似について説明した。本研究では、

定性的方式による内容分析手法を使用している。データ収集手法は傾聴し、

メモを取り、チェックの方法である。本研究の目的は、関西弁の「な」、

「や」、「わ」、「ねん」、「で」の終助詞形、使用形、言語的背景を知

ることである。関西弁の終助詞「な」は対話者からの承認を求めるために

使用され、関西弁の終助詞「や」は他の人へ要求を確認するために使用さ

れる。そして、関西弁の終助詞「わ」は文を強調するために使用され、関

西弁の終助詞「ねん」は対話者に反応するために使用される。次で関西弁

の終助詞「で」は他の人に情報を提供するために使用されることが分かっ

た。 

キーワード：終助詞、関西弁の終助詞、関西弁 
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